-HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!

Biztonsaga érdekében az Gtmutato alapjan szerelje fel és helyezze tizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az utmutatot.
A terméken, a termék adattablajan és a hasznalati utmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmeztetd
feliratokat vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, lizembe helyezése vagy javitasa elétt fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkort.
Célszerii lekapcsolni az adott aramkort biztosito kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztasmérd
kismegszakitoit.

Helyhezkotott lampatest.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

A lampatest felszerelését és tizembe helyezését csak szakember végezheti!

A mellékelt hoallo szilikoncsdvet huzza fel a kabelekre.

A vezetékek szinjelolései a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezetd, és I. érintésvédelmi
lampatest esetén: zold-sarga =véddvezetd

A mellékelt hoallo szilikoncsdvet huzza fel a kabelekre.

A termékhez csak az adattablan ¢s a foglalatok kérnyékén feltiintetett tipusu, illetve maximum teljesitményii fényforras
hasznalhato!

A lampatest tisztitasahoz ne hasznaljon tisztito- vagy stroloszert és keriilje el, hogy folyadék jusson az elektromos
alkatrészekre.

Hulladék hasznositas

A szelektiv gytijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gytijteni, tehat telepiilési hulladékkal
egylitt nem helyezhetd el azonos gytijtéedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket és komponenseket
tartalmazhat, amelyek szennyezhetik a kornyezetet, és ennek kovetkeztében veszélyeztethetik az emberi egészséget és
¢letet. Telepiilési hulladékként nem artalmatlanithato.

Ne dobja a lampat a hazitartasi hulladék kozé

Kérdezze meg a helyi hulladék kezeld intézetet a hulladék kérnyezetbarat felhasznalasa érdekében.

A gyart6 a szakszertitlen bekotésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felelgsséget.
Amennyiben a lampan ezt a szimbolumot latja, kerjuk a lampat ne szerelje gyulekony feluletre.

b

Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai eldirasoknak. (EN 60598)
Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions.
Identify the drawings on the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts
into consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from
voltage. It is appropriate to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is the
cutout, then, to switch off the cutouts of the consumption meter.

Fixed light fitting.

The product is only suitable for inside usage.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

Draw the supplied heat resistant silicone tube on the cables.

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor,
and in the case of a light fitting of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor

Draw the supplied heat resistant silicone tube on the cables.

Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be
used for the product.

Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact of liquids with electrical parts.
Waste disposal

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed
in the same container with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures and
components that may pollute the environment and consequently endanger human health and life. It cannot be disposed
of as unsorted municipal waste.

—
Do not dispose of lamp in household waste.

Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.
Please do not install the lamp onto flammable surfaces if you see this symbol on the lamp.
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Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢ér, Kortefa u. 5. Place of Origin: China

- BEDIENUNGS,-UND  GEBRAUCHSANWEISUNG
LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden gemal der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt
werden. Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der
Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkdrpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei
gemacht werden. Zweckmafig sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder
wenn Sie nicht wissen, welcher es ist, dann der Stromzéhler - Kleinausschalter.

Ortsgebundener Lichtkorper

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkorpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Das beigelegte wirmebestandige Silikonrohr soll an die Kabel gezogen werden.

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und
bei Leuchtkdrpern mit Beriihrungsschutzklasse L. : griin - gelb = Schutzleiter

Das beigelegte wirmebestandige Silikonrohr soll an die Kabel gezogen werden.

Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei den Fassungen
angegebenen Typ bzw. maximale Leistung haben!

Zur Reinigung des Lichtkorpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und vermeiden Sie, dass die
elektrischen Ersatzteile mit Wasser in Kontakt kommen.

Entsorgung

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf
nicht in denselben Container wie Haushaltsabfélle gegeben werden. Das verwendete Produkt kann gefahrliche Stoffe,
Gemische und Bestandteile enthalten, die die Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben
gefihrden kénnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.

ZU

_—

Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Ihrer Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Gerites.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schdden und Unfille, die wegen unsachgeméBen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.
Falls Sie an der Leuchte dieses Symbol sehen, ist es gebeten, die Leuchte nicht auf brennbare Fliche zu montieren.
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Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlégigen européischen Vorschriften (EN 60598)
Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE
MONTAGE LAMPE!

Pour la sécurité de I'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon
les instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les
instructions d’utilisation doivent etre identifiées et les écritures d’avertissement doivent etre observées.

Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage
lampe. Il est appropri¢ de relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n’est pas connu, les
petits coupes-circuit du compteur de consommation.

Montage lampe fixe

Le produit n’est apte qu’a I’utilisation intérieure

Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un électricien qualifié!

Le tuyeau en silicone résistant a la chaleur doit etre tirer sur les cables

Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et
dans le cas de montage lampe en classe 1. d’antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc

Le tuyeau en silicone résistant a la chaleur doit etre tirer sur les cables

Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumiére de type et de performance maximale indiqués dans
le tableau des données et autours des douilles.

Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et il faut éviter que de
liquides contactent les parties ¢lectriques

Elimination

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, c’est-a-dire qu’il ne
peut pas étre placé dans le méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances,
mélanges et composants dangereux qui peuvent polluer I’environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des
personnes. Il ne peut pas étre éliminé comme un déchet municipal non trié.

I@jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres.

Renseignez-vous auprés de votre municipalité ou de votre commune pour une élimination écologique et appropriée.
Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou
de I'utilisation contre les régles

Si ce symbole se voit sur la lampe, pri¢re de ne pas monter la lampe sur une surface inflammable.
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Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)
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Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gy®r, Kértefa u. 5. Lieu d’origine : Chine
-NAVOD K POUZITI LAMPY!

Pro Vasi bezpe¢nost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle ptilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte.
Dodrzujte vSechny piedpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

Pfi montazi, nebo pfi zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud musi byt vypnuty.
Nejsnadnéjsim zptisobem feSeni je vypnuti elektrického automatu.

Nepremistitelna lampa

Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.

Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba!

Prilozené silikonovou ochranu je potieba natdhnout na kabely.

Vyznam pouzivanych barev u kabelli jsou nasledujici: ¢erna, nebo hnéda (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢,
u lampy s proti dotykovou ochranou: zelena-zluta = ochranny (uzemnéni) vodi¢

Prilozené silikonovou ochranu je potieba natdhnout na kabely.

K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximélni povolené hodnoty
uvedené v tabulce a na objimkach zroje!

Pri ¢isténi lampy nepouzivejte zadné Cistici nebo jiné chemické piipravky a vyhybejte se zasazeni elektrickych jednotek
tekutinou.

Vyuziti odpadu

Symbol pro separovany sbér odpadu znamena, ze vyrobek musi byt sbiran oddélené, tzn. nemize byt vhazovan do
jedné nadoby s komunalnim odpadem. Pouzity vyrobek mize obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou
znecistovat zivotni prostiedi a nasledné ohrozovat lidské zdravi a Zivot. Nelze jej likvidovat jako netfidény komunalni
odpad.

—
Nevyhazujte lampu mezi smeti domacnosti

Informujte se u mistni instituce hospodafeni s odpadky, v zajmu ochrany prosttedi pfi vyuziti odpadu
Vyrobce neodpovida za Girazy a $kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.
Prosim neinstalujte svitidlo na hoflavé povrchy, pokud je zobrzaen tento symbol na svitidle.
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NaSe vyrobky odpovidaji patfi¢nym predpisim Evropské normy. (EN 60598)
Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa. 5. Misto pivodu: Cina

- NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLOVACIEHO
TELESA.

V zaujme Vasej bezpecnosti preved’te montaz osvetlovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento
navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul'ke Gidajov a v ndvode na pouzivanie,
zohl'adnite upozoriujiice nadpisy.

Pred zaCatim montéaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetl'ovacieho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez
elektrického pradu. Je ucelné vypnit’ malt automatickt poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri
k danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri meraci spotreby.

Osvetl'ovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné).

Vyrobok je uréeny na pouzivanie len v interiéri.

Namontovanie osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze vykonavat' len odbornik!

Prilozenu teplu odolnt silikénovi rarku natiahnite na kable.

Farebné oznacenia vodiCov st nasledovné: ¢ierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodic¢, a v
pripade osvetl'ovacieho telesa patriaceho do Itriedy ochrany pred nebezpe¢nym dotykom: zelena-zlta = ochranny vodic.
PriloZenu teplu odolni silikénovi rarku natiahnite na kable.

K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujiicim maximalne povolené hodnoty
uvedené v tabul’ke a na objimkach zroja!

K ¢isteniu osvetl'ovacieho telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu, alebo Cistiaci prasok a treba predist’ k tomu, aby sa
tekutina dostala na elektrické suciastky.

Recyklacia odpadu

Symbol pre separovany zber odpadu znamena, Ze vyrobok musi byt’ zbierany oddelene, t.j. neméze byt vhadzovany do
jednej nadoby s komunalnym odpadom. Pouzity vyrobok moze obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu
zneCistovat’ Zivotné prostredie a nasledne ohrozovat' I'udské zdravie a Zivot. NemoZzno ho likvidovat’ ako netriedeny
komunalny odpad.

—
Nezahodne lampu medzi domaci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislusnych organov o moznosti vyuzitia odpadku v zajme ochrany zivotného prostredia
Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné $kody, tirazy vyplyvajuce z neodborne prevedeného zapojenia a
neodborného pouzivania.

Svietidla oznacené s tymto symbolom nie je mozné montovat’ na horl'avy povrch.
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NaSe vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym eurépskym predpisom (EN 60598)
Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Miesto povodu: Cina

- INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!

W celu whasnego bezpieczenstwa lampe nalezy montowaé i uzytkowac¢ zgodnie z instrukcja obshugi. Prosimy o
zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie
i w instrukcji obstugi.

Przed montazem, uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcia¢ doptyw pradu. Celowym jest wylaczenie matego
automatu zabezpieczajacego dany obwod elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwod, wtedy nalezy wylaczy¢
mate przerywniki przy pomiarze zuzycia.

Lampa do zamontowania na state.

Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.

Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjaliste!

Na kable nalezy naciagna¢ zataczona zaroodporna sylikonowa rurke.

Oznakowanie kolorow kabli: czarny lub brazowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) = przewod zerowy i w przypadku
lampy I. ochrony kontaktu: zielono-zotty =przewod ochronny

Na kable nalezy naciagna¢ zataczona zaroodporna sylikonowa rurke.

Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodta swiatta takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnosci jaka opisana jest
na tablicy danych i w okolicach oprawki!

Do czyszcezenia lampy nie nalezy uzywac srodkow czyszezacych, ani tez szorujacych i nalezy dba$ o to, aby ptyn nie
dostat si¢ do jej elektrycznych czgéci.

Sposdb postgpowania z odpadami

Symbol selektywnej zbiorki odpadéw oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszczaé
w jednym pojemniku z odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i
sktadniki, ktore moga zanieczyszczac¢ $rodowisko i w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢
utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.

—
Nie wolno wyrzuca¢ lampy do pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego

Zapyta¢ instytucj¢ zajmujaca si¢ utylizacja odpadow, w celu ekologicznego wykorzystanie odpadow

Producent nie ponosi odpowidzialno$ci za szkody, wypadki wynikle z niefachowego podtaczenia i uzytkowania.
Jezeli na oprawie widoczny jest ten symbol, oprawy nie wolno montowac na tatwopalnej powierzchni.
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Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny

- KEPIBHUIITBO 10 EKCITIJIVATALIIl CBITUJIbHUKA!

Bapann Bamioi Ge3neks MOHTaX Ta BBiJ B eKCILUIyaTallil0 CBITWJIbHUKA IPOBOJBTE HA OCHOBI JIAHOTO KEPiBHHIITBA.
36epiraiite fane kepiBHULITBO. He0OXiHO OTOTOKHUTH MAIIOHKM Ha MPOAYKLii, Ha TaONHLi JaHNX Ta NPUBEACHUX B
KepiBHUITBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3aro0iKHI Ha/IIHCH.

Ilepen MOHTYyBaHHSM, BBOZOM B €KCIUTyaTalito abo PEeMOHTOM CBITWIbHHKA HEOOXiTHO 3HSTH HANPYry B JaHOMY
KOHTYpi. JIOUINBHO BIIKITFOYUTH PO3MHKAY 011 JIYMIbHUKA.

CBITWIBHHK, IPUBSI3AHUH 110 MiCIIs.

IIpoxyxkis npugaTHa TIBKK 1T €KCILTyaTalil B IPUMILICHHSX.

MoHTaX Ta BBijl B €KCIUTyaTal[ifo IPOBOJNTHCS TUIBKH crienianicTom!

Harsuith TepMocTiiiki cinikoHoBi TpyOKu Ha KiHui KaGerniB.

3HaueHHs KOJMBbOPIB APOTY: 4OpHHUM 4n kopuuneBuil (L) = ¢asa, cuniit (N) = Hynb, y BUNaaKy cBiTHIbHHKA l.Kmacy
3a3eMJICHHSI: 3€JICHUII-)KOBTHIT =3a3eMIICHHS

Harsuith TepMocTiiiki cinikoHoBi TpyOKu Ha KiHui KaGeriB.

Jlo mpoxyKiii 3acTOCOBYHTE TLIBKH TaKi JKepesa CBITILY, THIT IKMX BKa3aHO B Tabmuii!

TIpy YnIeHH] CBITHIBHIKA HE BUKOPHCTOBYHTE IOPOLIKH Ta 1HII 3aC001 YHIICHHS, HE JOIYCKANTE MOMaaHHs BOM Ha
CJCKTPUYHI CIEMEHTH.

VTunizaris HENPUIATHOTO CBITUIBHUKA

3HaK PO3/IIBLHOrO 300py BiAXOAIB O3HAYAE, IO MPOIYKT MAE COPTYBATHCH, TOOTO, HOTO HE MOXKHA TIOMIIATH B OJ[MH
KoHTeiiHep i3 moOyTOBUMHM Bijxonamu. BHKOPHCTOBYBaHHil MPOLYKT MOXeE MICTHTH HeOe3ledHi peqyoBHHH, CyMili
Ta KOMIOHEHTH, 5IKi MOYKYTh 3a0py/HIOBATH JOBKIITS Ta 3arpoykyBaTH 310POB’I0 Ta JKHTTIO moneit. oro He MokHa
BHKHJIaTH SIK HECOPTOBAHI MOOYTOBI BiIXOMH.

I-?BHKH,HyﬁTe CBITUJIBHHUK y CMITHHK Pa30M i3 TOOYTOBUM CMITTAM

Indopmyiitecs y MicueBoMy NinmpHeMCTBi 10 TepepoOii BTOPUHHOI CHPOBHHH IPO MOXIIMBOCTI IepepoOKH
HEINPAIIOIOYHX CBITHIBHUKIB

BupoOHUK He Hece BiNOBIIbHOCTI 32 MOXIIMBI MOLIKO/DKCHHS, SIKI BAHUKIIH TIPU He MPoQeciiiHoMy MOHTAXKy UM He
BIJIMOBIJHOMY BUKOPHCTAHHI.

SIkio Bu GaunTe Ha CBITMIIBHUKY 11O MO3HAYKY, HE MOHTYHTE HOTO Ha JIerko3aiMaiody IOBEPXHIO.
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TIponyKuis B KOXKHOMY BHTIAJIKy 3a/10BibHAE yMOBH €Bpomnetickoro posnopsmkeHHs (EN 60598)
Immoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Micue Bupo6uuirsa: Kurait
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X - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA SI MANIPULAREA
CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastrd va rugam sa montati si sa puneti in folosintd corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente.
Va rugam sa pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului
si in indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

Inainte de montarea, punerea in folosinti sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune a
circuitului respectiv. Este indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau daca nu cunoasteti
despre care automat este vorba, atunci decuplati miniintrerupatoarele masuratorului de consum.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de specialitate!

Trageti tubul din silicon rezistent la temperatura pe cabluri.

Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul
corpului de ilumiat cu clasa de impamantare I.: verde-galben = impamantarea

Trageti tubul din silicon rezistent la temperatura pe cabluri.

La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip, respectiv putere maxima, este trecuta in tabelul de date si in datele
specificate in jurul duliei.

Pentru curdtirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curatat sau care zgarie §i evitafi ajungerea apei in piesele
componente electrice.

Reciclarea deseurilor

Simbolul pentru colectarea separata a deseurilor inseamna ca produsul trebuie sa fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus
in acelasi container cu deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente
care pot polua mediul si, in consecintd, pune in pericol sanatatea si viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale
nesortate.

bt

—
Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

Intrebati autoritatile locale insircinate cu tratarea degeurilor in legaturd cu folosirea deseurilor in mod nepoluant.
Producatorul nu-gi asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii
necorespunzatoare a produsului.

Daca vedeti acest simbol pe produs, lampa, sa nu fie instalata langa suprafete inflamabile

"

Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)
Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Origine: China

-UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme,
koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaZe, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuéiti osigura¢
datog kola, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca.

Fixna lampa.

Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.

Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba.

Navucite na kabel prilozenu silikonsku cev¢icu, koja je otporna na toplopu.

Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-zuta
= uzemljenje.

Navucite na kabel prilozenu silikonsku cev€icu, koja je otporna na toplopu.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj plo¢i ili oko grla, odnosno koji je najvece
snage.

Prilikom ¢id¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za ¢iS¢enje i ribanje. Pazite da voda ne dode u dodir sa elektricnim
delovima.

Otpadni materijal

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti
kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu
zagaditi zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moZe se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

—
Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
Molim Vas da ne instalirajte lampu na zapaljive povrsine, ako vidite na lampu ovaj simbol.

g

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)
Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

[ - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koriStenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo ¢uvati. Identificirajte slike,
koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljuciti napon danog strujnog kruga. Preporuceno
je iskljugiti osigura¢ danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod brojila.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba!

Prilozenu silikonsku cjevéicu otpornu na toplinu navucite na kablove.

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa I. stupnjem zastite
zeleno-zuta = uzemljenje.

Prilozenu silikonsku cjevéicu otpornu na toplinu navucite na kablove.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla!

Za Ciscenje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za ¢is¢enje ili ribanje, pripazite da voda ne dode u elektri¢ne dijelove.
Reciklaza otpada

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti
spremnik s opéim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i sastojke koji mogu zagaditi okoli§
i posljedi¢no ugroziti ljudsko zdravlje i zivot. Ne moze ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

ﬁbacajte lampu u kuéni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili
neadekvatnog koristenja.

Kada se ovaj simbol nalazi na lampi nemojte montirati lampu na zapaljivu povrsinu.

"

Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)
Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANIJE S SVETILKO!

V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane
na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.

Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali
avtomat, ki zavaruje dani tokovni krog, ali Ce ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera.

Fiksna svetilka

Izdelek je primeren le za notranjo uporabo

Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak!

PriloZeno silikonsko cev odporno proti toploti nataknite na kabele

Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z
zaiCito pred dotikom: zelena-rumena = zas¢itni vod

Prilozeno silikonsko cev odporno proti toploti nataknite na kabele

Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plos¢i ali okoli okvira-grla, oziroma ki je najvecje sile.
Za Ciscenje svetilke ne uporabiti sredstva za ¢is¢enje ali drgatev, da tekocina ne gre do elektri¢nih del

Ponovna uporaba odpadkah

Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati loceno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s
komunalnimi odpadki. Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo okolje
in posledi¢no ogrozajo zdravje in Zivljenje ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

—
Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja
Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne priklju¢itve in uporabe ne prevzema odgovornost
Prosimo, da svetilke, na kateri vidite ta simbol, ne namestite na gorljivo povrsino.

"

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)
Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

- YITbTBAHE 3A MOHTHUPAHE 1 YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO
TAJIO.

B unTepec Ha Bamara 6€30MaCHOCT, MOHTUPAITE M [IOCTABETE B EKCIUIOATALMS M3JIENMSTA, CIIOPE]l yKa3aHusATa. 3arasere
TOBa ymbTBaHe. WneHTnduiumpaiite CKuImTe, YepTEKUTE, HAMHUpAIIM CE B JajieHaTa OT HAC TeXHHYecKka Tabmuua,
choOpa3sBaiiTe ce ¢ HalMCUTE 38 MPETYTPEK/ICHHE.

TIpesn MOHTHPAHETO, IYCKAHETO B JCHCTBHE WM PEMOHT, 3aXpaHBaHETo TpsibBa Ja Obje M3KioueHo. PasymHo e ja ce
TPEKbCHE 3aXPAHBAHETO OT aBTOMATUYHUSA MPEANA3UTEN UM aKO HE 3HAEM KOii e TOYHUAT, 1a U3KIIFOYUM 3aXPaHBAHETO OT
IJIABHUS PEKBCBAY Ha JIEKTPOMEPHOTO TablIo.

HeronsikHO (GUKCHPAHO) OCBETHTEIHO TSIIO.

[IpomykTsT € mpeaHasHaueH caMo 3a BETPELIHO T0I3BaHe.

MOHTHpPaHETO ¥ HACTPOIBAHETO CE M3BBPILBA CAMO OT CHELUANCT!

»

M3ibpriaiite nprioeHara TOINIOyCTOHYNBA CUIIMKOHHA TPh0a Ha KabesuTe.

Ligera Ha mpoBoxuuiute: uyepeH win kKadss (L) = ¢asoB npoBomuuk, cux (N) = Hy/leB NPOBOIHHK, M MPU 3aIIUTHO
OCBETHTEIHO TSUIO 1. : 3eIeHO-KBIT = 3aIUTEH NPOBOJHIK.

M3ibpriaiiTe nprioeHara TOINIOyCTOHYMBA CUIIMKOHHA Tph0a Ha KabesuTe.

KbM npofykra j1a ce M3MoiI3Ba caMo TaKbB THIT M CUJICH CBETIIMHEH M3BOP, HA KOUTO TEXHUYECKHUTE TapaMeTpH (MaKCUMAIHa
MOIIHOCT) OTTOBApAT HA JIAJICHUTE OT HAC B TaO/TMIIaTa M O3HAYCHHUTE HA 00KOBATA —CTOHHOCTH!

I1py unCTEHETO HA OCBETHIIHOTO TSI, HE M3ION3BATE HPOYNUCTBALIN MAaTepHai (XMMHUKAIIM) U BHUMABAHTe Jia HE CTUTHE
TEYHOCT 10 €JIEKTPUYECKUTE YaCTH.

Onon30TBOpSBaHE Ha OTIMATBIN

CHUMBOIIBT 32 Pa3/Ie/IHO ChOMPaHE Ha OTHAIbIM 03HAYABA, Ye IIPOJYKTHT TPAOBA Ja ce ChOMPa Pa3IeNHo, T.e. He MOXE Jia ce
TIOCTaBsd B €IUH U ChIIA KOHTeﬁHCP ¢ burosuTe OTIaabLH. W3znon3panust OPOMYKT MOXKE /1a Ch/IbP)KA ONACHU BEIIECTBA,
CMeCH ¥ KOMIIOHEHTH, KOMTO MOTAT Jia 3aMBPCAT OKOJTHATA CPeJia M ChOTBETHO Ja 3aCTPAIIAT YOBEIIKOTO 3/[PaBe H JKHBOT.
Toit He MOXe J1a ce U3XBbPJIS KATO HECOPTHPAH OMTOB OTIA/IBK.

—
He u3xBbpiiere gamnara MEK/1y JJOMAKHHCKUTE OTIALBLI

[Nonuraiite MECTHHS HHCTUTYT 110 CTONAHMCBAHE HA OTINABLM 33 M3MOJI3BAHE HA OTIA/BLKUTE CHOPE MPUHIIMIA - 3alUTa
Ha OKOJIHaTa cpejia

IIpou3BoMUTE AT HE IPUEMa OTTOBOPHOCT 33 BPEJIH, 3JI0NOIYKH, IPUYUHEHH OT HENPABHIHOTO MOHTHPAHE H IOJI3BaHe.
Mortsi, ako BUIUTE TO3H CUMBOJI BbPXY JIaMIIaTa, HE MHCTAIMPAMTE JIaMIaTa BbPXy 3aMaIMMH OBPXHOCTH.

7T\
TTpomyKTHTE HY OTTOBAPSAT Ha M3KCKBAHMATA Ha eBpomnelickute cTangaptu (EN 60598).
Buocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Msicro Ha npousxox: Kurait

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote
andmesildil ja kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi.

Enne valgusti paigaldamist, kasutamist vdi remontimist lillitage vastava vooluringi pinge vélja. Liilitage vilja vastava
vooluringi kaitseliiliti voi, kui te ei tea, milline see on, lillitage vélja peakaitsme liliti.

Fikseeritud valgusti.

Toode on ette néhtud ainult sisekasutuseks.

Valgusti tohib paigaldada ja tdokorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!

Tdmmake kuumakindel silikoonkdri juhtmete peale.

Juhtmete iihendamise vérvikoodid on jérgmised: must vdi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi
elektriloogikaitsega valgusti puhul: roheline-kollane = maandusjuhe.

Tdmmake kuumakindel silikoonkdri juhtmete peale.

Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli timber ndidatud vdimsusega ja tiitipi lampe.

Arge puhastage valgustit lahustite voi abrasiivsete vahenditega ja viltige elektriosade kokkupuudet vedelikega.
Jadtmekaitlus

Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejaitmetega, vaid see tuleb viia selleks
ettendhtud kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode vdib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vdivad
keskkonda saastada ning selle tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei voi visata kasutuselt korvaldamisel 4ra
koos sorteerimata olmejadtmetega.

;\Tgc visake lampi olmejdatmete hulka.

Keskkonnanasobraliku jadtmekditluse kohta kiisige kohalikust omavalitsusest.

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi dnnetuste eest, mis on pohjustatud mittestandardsest thendamisest voi kasutamisest.
Kui ndete lambil sellist siimbolit, drge paigaldage lampi tuleohtlikele pindadele.

b

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)
Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Péritolumaa: Hiina

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.

Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kéyttdohjeiden mukaan. Sdilytd timé ohje mychempaa kayttod varten.
Ota huomioon varoitukset sekd tuotteen paalld sijaitsevassa kilvessd ja kédyttoohjeessa olevat kuvat.

Ennen asennusta, kdyttoonottoa tai korjaamista kyseessé oleva piiri on vapautettava jannitteestd. On aiheellista sammuttaa
kyseessi olevan piirin turvakatkaisin tai, jos et tiedd mikd piiri se on, ssmmuta mittarin turvakatkaisin.

Kiinted valaisin.

Tuote sopii vain sisakayttoon.

Valaisimen saa asentaa ja ottaa kéyttoon vain sédhkoasentaja!

Pakkauksessa oleva lampoakestdva silikoniputki on pantava johtoon.

Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja sdhkoélaitteiden tiiviyden I. luokan tapauksessa
keltavihred = suojamaa

Pakkauksessa oleva lampdakestdva silikoniputki on pantava johtoon.

Laitteessa voi kéyttad vain sellaisia valonlahteitd, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen
tietokylvyssi ja hylsyjen ldhelld!

Al kiytid puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita valaisimen puhdistamiseen, ja varo ettei nestettd pésstiisi sahkoisien
aincosien paille.

Jatekasittely

Erillisen jétteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jite on kerdttdvd erikseen, eikd sitd saa laittaa samaan astiaan
yhdyskuntajitteen kanssa. Kdytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen sekd saastuttaa ympiristod, koska se
saattaa siséltdd vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja. Sitd ei saa hdvittdd yhdyskuntajétteen mukana.

;\T‘d heité lamppua kotitalousjitteeseen.

Kysy paikalliselta jatelaitokselta tai jatelautakunnalta, miten jatteitd voi késitelld luonnonystévillisesti.

Valmistaja ei ota mitéén vastuuta védristd asentamisesta tai vadrastd kdytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Jos ndet lampussa tdmédn merkin, ld asenna sitd helposti syttyville pinnalle.

R

Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessd olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)
Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Alkuperé: Kiina

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!
Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite $viestuva pagal instrukcijas. I$saugokite Sias instrukcijas.
Perzitirekite produkto brézinius, produkto techniniy duomeny lentel¢ ir instrukcijas bei atsizvelkite | perspéjimus.

Prie§ montuodami, paleisdami ar remontuodami $viestuva, jsitikinkite, kad grandinéje nebiity jtampos. Rekomenduojame
iSjungti saugiklj, kontroliuojantj reikiama granding arba, jei nezinote kuris tai saugiklis, tada iSjunkite suvartojimo skaitiklio
saugiklius.

Pritvirtintas §viestuvas.

Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

Sviestuva sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!

Ant kabeliy uzdekite prideta karsciui atspary silikoninj vamzdelj.

Laidy spalvos kodai yra Sie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, meélynas (N) = neutralus laidas, o $viestuvo elektros iskrovos
apsaugos klas¢ [: zalia-geltona=apsauginis laidas

Ant kabeliy uzdekite prideta karsciui atspary silikoninj vamzdelj.

Siam produktui naudoti tik §viesos Saltinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry lenteléje ar ant
patrono.

Nevalykite Sviestuvo plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty j elektrines dalis.

Atlieky $alinimas

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi buti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti j ta patj
konteinerj akrtu su komunalinémis atlickomis. Panaudotame gaminyje gali bati pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamyjy
daliy, kurios gali uztersti aplinka ir dél to kelti pavojy zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima i$mesti kaip nertisiuoty
komunaliniy atlieky.

I\?éalinkite lempos su buitinémis atlickomis.

Kreipkités j bendruomenés ar savivaldybés institucijas, kad produktas bty Salinimas aplinkai saugiu budu.

Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir
naudojimo.

Nemontuokite lempos ant degiy pavirsiy, jei ant lempos matote §j simbolj.

i

Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)
Importuotojas: ,,Rabalux* Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5. Kilmés vieta: Kinija

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drosibas apsvérumu dg| gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju.
Identificgjiet Zim&umus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukeijas, un nemiet véra bridinajumus.

Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai labosanas attieciga elektriska kede ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslegt
arT attiecigas elektriskas k&des drosinataju, vai, ja nezinat, kurs ir drosinatajs,atsIegt paterina skaititaja droSinatajus.

Fiksets gaismeklis

Produkts ir piem&rots lietoSanai tikai telpas.

Gaismekla uzstadisanu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificets elektrikis!

Uzvelciet uz kabeliem pievienoto karstumizturigo silikona cauruliti.

Vadu krasu kodi ir $adi: melns vai briins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I triecienaizsardzibas
klase: zaldzeltens = aizsargvads.

Uzvelciet uz kabeliem pievienoto karstumizturigo silikona cauruliti.

Sim produktam var izmantot tikai tidas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un
kontaktrozetes tuvuma.

Gaismekla tiriSanai neizmantojiet mazgasanas lidzek]us vai abrazivus materialus, un nelaujiet elektriskajam detalam nonakt
saskar@ ar Skidrumiem.

Atkritumu utilizacija

Dalito atkritumu savaksanas simbols nozimg, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives

atkritumiem. [zmantotais produkts var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un lidz ar to
apdraudgt cilveku veselibu un dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

IEzmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Versieties sava kopiena vai pilsétas parvaldg, lai uzzinatu par atbilstosu, videi draudzigu atkritumu utilizaciju.

Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un
lietoSanas rezultata.

Lidzu, neuzstadiet lampu uz viegli uzliesmojosas virsmas, ja redzat uz lampas $o simbolu.

i

Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)
Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

- UTHCTPYKI WA 11O UCITIOJIb3OBAHNIO CBETUJIBHUKA 1 YXO4VY
3A HUM!

B unrepecax coOCTBeHHOH 0€301mACHOCTH NPOCHM YCTAHABIMBATH U IMOMKIIOUATH CBETHJILHHK B COOTBETCTBUH C
nHCTpyKimeil. Coxpanute MHCTPYKIMIO. O3HAKOMBTECH CO CXEMaMH, NPUBEIEHHBIMHM HA CAMOM CBETHJIBHHKE, Ha €ro
MHQOPMAIOHHOM IIUTKE ¥ B MHCTPYKIMH IO HCIIONB30BAHMIO. IIpHMHUTE K CBEACHUIO MPETyNPEXKIAOLIHIE HaITICH.
Ilepen ycTaHOBKOI, HOKIIOYEHHEM MM PEMOHTOM CBETHJIBHHKA 00ECTOUBTE NAHHYIO dJIEKTPHYEcKylo uemnb. Cremyer
BEIKIIOUNTh HPEIOXPAHATENb JAHHOK SEKTPUUECKON LETH HIA, €CITH BBl HE 3HAETE, K KOTOPOH S/EKTPOLETH OTHOCHTCS
JIaHHas PO3€TKa, BBLIKIIOUNTE TIPEIOXPAHUTENb CYETUHKA.

CranuoHapHBIil CBETHIIBHIK.

CBeTH/IBHYK NPeHa3HAYEH HCKIIOUNTENBHO IS HCTIONB30BAHNs B IOMEIICHHSAX.

'YeTaHOBKY M HOJKIIIOUEHHE CBETHIILHIKA MOKET BBIIIONHATH TONBKO CTIEIHaIHCT!

[IponensTe Kabesu B MPUITAraeMyro CHIMKOHOBYIO TPYOKY.

I{BeTOBAs KOZMPOBKA XWI: 4PHBINH MM KopuuHeBblid 1BeT (L) = dasa, cunmii (N) = Homb, W, B CIydae CBETHIBHHKA,
oTHOCsLIerocs K | kiaccy 3aimrhl, xEITO-3eNEHbIN = 3eMIs.

Ipozensre Kabenu B prIaraeMyto CHIHKOHOBYIO TPYOKY.

Hcrone3yiiTe TONBKO TaKHE HCTOYHUKH CBETA, MOIIHOCTB M THIT KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT YKa3aHHOMY Ha IIUTKE M BOIM3H
aTpoOHOB!

JUnst 4MCTKM CBETHIBHMKA HE HCTIONb3YHTe MOIOIINE WK abpa3HBHBIE CPEICTBA U HE JOIYCKAiTe MOMaJaHus JKUAKOCTH Ha
NEKTPUUECKUE ETaH.

‘VHUUTOXKEHHE OTXOJI0B

CuMBOII pa3enbHOro cOopa OTXOOB 03HAYAET, YTO M3ENHe HEOOXONUMO YTUIH3HPOBATh OTIEIIBHO, T. €. €TI0 3aNpelaeTcs
TIOMEIIaTh B OJWH KOHTelHep ¢ ObITOBEIMK OTXofamu. OTpaboTaBiiee M3/IeTHEe MOKET COJEPKaTh ONAcHbIC BEIIECTBA,
CMECH M KOMIIOHEHTBI, KOTOPbIE MOT'YT 3arpsA3HATH OKPYKAIOLLYIO CPEJly M B CBSA3M C TUM MPE/ICTABIIATH YTPO3Y 370POBbIO U
JKH3HH YeloBeka. M3nenne 3anperaercs yTHiIM3upOBaTh KaK HECOPTUPYEMbIE OBITOBBIE OTXOMBL.

—
He BbIKn/bIBalTE TaMITy BMECTE ¢ OBITOBBIMH OTXOAAMU.

'Y3HaiiTe y MECTHOH OpraHM3alHy, 3aHUMALOILEHCs BEIBO30OM OTXOJI0B, KAK MOKHO YTHIIM3MPOBATh TAKHE OTXO/IBI.
IIpousBonuTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a BO3MOXKHBIC HECUACTHBIE CIyyau WM yIuepO, MpOM3OLISAIIME H3-3a
HEKBATH(UIIMPOBAHHOTO TTOJKIFOYCHHS MIIH HETIPABHIIBHOTO HCTIOIB30BAHHU.

B ToM cityuae, eciiu Bbl BUIMTE Ha CBETHIIBHHIKE TOT CUMBOJI, HE YCTAHABIMBAITE CBETHIIBHUK HA TOPIOYEH MIOBEPXHOCTH.

i

Harua npozyKuust Bo BCex CIIydasiX COOTBETCTBYET TPeOOBAHHSM eBPONEICKMX HOPMATHBHBIX 10KyMeHTOB. (EN 60598)
Wmnoprep: «Pabamoxe 3pr», Képreda y. 5, [bép, 9027, Benrpus. Crpana npoussopcTsa: Kuraii.

- YIIATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A MUHCTAJIALIMJA HA CBETHJIKA!

Oyt Ge30eAHOCHH NPUYMHH, BIPAJCTE ja M KOPHCTETE ja CBETUJIKATA CIIOPE] YIATCTBOTO 3a yrorpeba. Codysajre 1o oBa
ymarcTso. Pasrienajre ru HpTexuTe Ha MPOM3BOLOT, ASKIAPALIjaTa HA MPOU3BOLOT U YIATCTBOTO M 3EMETE I'M HPEIBUI
TEKCTOBHTE 3a IIPETyNpe/yBarse.

IIpes Brpa/iyBarmbeTo, KOPUCTEHETO WIIH TONPABKATA Ha CBETUJIKATA, CTPYJHOTO KOJIO HE cMee Ja buze oy HaroH. Tpeba
I TO HCKITY4HTe [PEKHHYBA4OT HA CTPYJHOTO KOJO HIIM JOKOJKY HE MOXKETE Ja IO MPEIo3HACTE MPEKHHYBAYOT, TOrall
UCKITy4eTe 'Y MPEKHHYBAYNTE Ha MEPadoT Ha MOTPOIIyBadKaTa.

DuKcHa cBeTHIIKA

IIpoM3BOAOT & HAMEHET 32 BHATPELIHA YIoTpeOa.

Cawmo KBaH(HKYBaH eTeKTpHYap MOXeE J1a ja HHCTAIMpa CBETHIIKaTa!

CraBete ro CHIMKOHCKOTO LIPEBO OTIIOPHO Ha TOILIMHA BP3 KaOIuTe.

Osnaxure Bo 60ja Ha KabesoT ce ceHuBe: LpHa u kadeaa (L) = pasen cnpoBoanuk, cuxa (N) = HeyTpasieH CIPOBOIHHK U
BO CJIy4aj Ha 3allTHTa OJ eeKTPHUCH IIOK IPH MHCTAJIAIM]a Kiiaca I: 3elleH0-)KoNTa = 3alITHTEH CIPOBOTHHUK

CraBete ro CHIMKOHCKOTO LIPEBO OTIIOPHO Ha TOILIMHA BP3 KaOIuTe.

Moske fia ce KOPUCTH CaMo CHjauIHIa CO MAKCHMAJICH BEK Ha TPAckbe M OJI THII HABCICH HA JCK/IAPAIijaTa Ha IPOU3BOLOT H
Ha MPEKHHYBAYOT.

He uncrere ja cBeTHIIKATA CO ACTEPIEHTH MM aOPa3HBHY MaTepHjalli U H30erHyBajTe KOHTAKT Ha TSYHOCTH CO ICKTPHYHHUTE
JICTIOBH.

Dprame Ha OTIAOT

CuMO0JI0T 3a OJUIENTHO COOMpPalbe OTIA 3HAYHU JIeKa IPOU3BOLOT MOPA Jia e cOOUPa OIIEIHO, OJHOCHO HE MOKE /[ C€ CTaBH
BO UCT CaJl CO KOMYHAIHHOT 0TI, YTOTPeOSHHOT MPOM3BOI MOKE J1a COAPIKH ONMACHH MATEPHH, MEIIABHHH 1 KOMIIOHEHTH
KOM MOJKaT JIa ja 3araj[ar )HUBOTHATA CPE/IMHA H CIIEJICTBEHO Ja TO 3arPo3aT 3/IpaBjeTo M KHBOTOT Ha Jiyfero. He Moxe 1a ce
OTCTpaHyBa KAaKO HECOPTHPAH KOMyHAIICH OTIAJ.

—
He ¢pmajre ja cBeTniKara co KyKHHOT OTIIa.

KOHCyHTI/lpajTC C€ CO 3aeHH1IaTa WU TPA/ICKATa OIIITHHA BO BPCKA CO COOABETHO €KOJIOLIKO MECTO 3a lbpnaH,e Ha 0TIagoT.
TIpOM3BOMTEIIOT HE € OATOBOPEH 3a CIyYajHO OMITETYBAMbE HIIM 32 HECPEKH HACTAHATH KAaKO PE3y/TaT Ha HECTAHIAPIHO
MHCTAIINPAke U yrorpeda.

He I/lHCTEU'H/lpajTC_ia CBETHUIJIKaTa Ha 3allajnBa MOBPIINHA aKO IO BUUTE OBOj crUMOOJT HA CBETUIIKATA.

i

Harmmre npousBo/w ce B COIIACHOCT €O COOABETHHTE eBporicky cTannapan (EN 60598)
VBozuuk: Pabaiyke J00. H-9027 T'ep, Kopreda Op. 5. Mecto Ha norekiio: Kuuna

B9 - UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN
NDRICUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né
produkt, né etiketén e t& dhénave t€ produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.

Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit té pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet té shképutet nga tensioni. Eshté e
pérshtatshme @ té fikni ¢elésin qé siguron qarkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili éshté celési, fikni ¢elésat ¢ matésit t&
konsumit.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim t&é brendshém.

Pajisja ndriguse duhet t€ montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

Térhiqni prej kabllove tubin prej silikoni rezistues ndaj nxehtésisé qé ju éshté ofruar.

Kodet e ngjyrave té telit jané si né vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e njé
pajisjeje ndriguese té klasit I t€ mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés

Térhiqni prej kabllove tubin prej silikoni rezistues ndaj nxehtésisé qé ju éshté ofruar.

Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit € treguar né etiketén e t& dhénave dhe rreth prizés mund té
pérdoren pér produktin.

Mos e pastroni pajisjen ndriguese me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni kontaktin e 1éngjeve me pjesét
elektrike.

Hedhja e mbetjeve

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do té thoté se produkti duhet t& hidhet vegmas, pra nuk mund t& hidhet né t€ nj&jtin
kontejner me mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund té pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé
mund t& ndotin ambientin dhe si pasojé t& rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund t€ hidhet si mbeturina komunale
té paklasifikuara.

—_—

Mos e hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje t& pérshtatshme né mbrojtje té mjedisit.

Prodhuesi nuk do t€ mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-
standard.

Ju lutemi mos e vendosni llambén né sipérfage qé ndizen nése shikoni kété simbol mbi llambé.

R

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative n€ ¢do rast (EN 60598)
Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

- ITHCTPYKLIbII [TA DKCILJIYATALIBII JUJ151 CBSILIUIBHI!

JUnst Bamaii Gsicriexi 3MaHUIpy#iie CBALLIBHIO 1 YBAA3iLE sie ¥ A3eSHHE 3 AaraMOoraii IThIX IHCTPYKIIbIHA. 3axaBaiilie raThis
iHCTpYKUbIi. 3HaliA311e MAIIOHKI Ha MPayKIle, Ha HalnapTHai TabIiumbl IpagyKTy iy IHCTPYKIBLIX, 1 aa3Hade s csie
TarepauKaIbHbIS TOKCTBL.

Tlepan MaHTaKOM, YBS/[3EHHEM Y SKCIUTyaTalbll0 400 PAMOHTAM CBSLIUIBHI IIaTPIOHBI HIEKTPBIYHBI JAHIYT MYCIllb ObILb
QJIKJTFOYaHbI ajl AMeKTpbranactyi. [larpabyeriia aaKIr04bIb 3aceparaibHik HeaOxoAHara JTaHIyra abo, Kaili BbI HE BeacLe,
SIKi T9Ta 3acleparanbHik, aIKII0UbIIb 3aclieparaIbHiKi BEIMSIPAIbHIKa CHaXKbIBAHHS.

3amarjaBaHasi CBSLLITBbHL.

['9THI MPajlyKT MOKHA BBIKAPBICTOYBALIb TOIBKI ¥ MAMSIIIKAHHI.

CBSNITBHSA MOXKa MaHTABAIIA i YBOI3IIIIA ¥ SKCIUTYaTALBIO TOJIBKI KBATIi(hiKaBaHBIM AIIEKTPbIKaM!

Harpirine Ha npasa/ipl rapadaTpblBaIyio CUTIKOHABYIO TPYOKY, IITO MPBIKIIAaeIiia.

KanstpoBblst KOJ1bI IPaBa 10y HACTYIHBIS: YOpHBI a00 KapbruHsee (L) = (a3assl mposaj, OnaxiTHe! (N) = HeHTpaIbHBI IPOBA,
a ¥ BBINAJIKY aCBATIsUIbHAIT apMaTypbl Kilacy abapoHBI aJ] YIapHbIX Harpysak I: 3s1éHa-Koy Thl = 3acLieparalibHbI IPOBAJ|
Harpsirnine Ha nipaBajibl rapayaTpbIBaLyio CUIIKOHaBYIO TPYOKY, LITO MPBIK/IA/Iaeiia.

Tonbki KpbIHII[A CBATIA 3 MaKCiMaIbHAil BBITAHHACIIO i TAro THIMY, IITO Ma3HAYAHbl HA MAIITAPTHAN TAOMIuLbl i Kaus
MIEKTPApa3eTKi, MOKa BBIKAPBICTOYBALIIA ¥ IPAJTyKIIE.

He aupinraiine CBSIIIBHIO 3 1aNaMOTaii YbICLAYBIX CPoIKay i abpa3iyHbIX MaTIPbIsIay i na30sraifiie KaHTAKTy AMEKTPHIYHBIX
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KaMIIaHEHTay 3 BaJIKACLLAMI.

Vrburizaneis

3Hak pasj3elnbHara 300py ajxojay asHadae, WTO MpagyKT Tpi6a 30ipark aco0Ha, L.3H. IITO AT0 HENbra 3MSIIYALb y a/3iH
KaHTAiHep 3 rapajckiMi agxonami. IIpagykT, siki BbIKapbICTOYBACIIIa, MOkKa YTPbIMITIBALb HEOSCIICYHbIS PIUBIBBI, CyMeci i
KaMITQHEHTBI, SIKisi MOTYIIb 3a0py/DKBallb HABAKOJIBHAE ACSPOUI3E 1, ajNaBe/iHa, Narpaxallb 31apoyIo 1 XKBILIIO YanaBeKa.
SIro Henbra S"TBUIi3aBaHB SIK HECapTaBaHbIA Fapa]:[CKiﬂ aaxonbl.

Iznmki)laﬁue JSIMITY pa3aM 3 ObITaBbIMi aIXONaMi.

3BspHiLiecs 1a MACLOBBIX Yiia/ 11a indapmaripiio ab HaleKHail yThUTi3albli axxoaay 6e3 IKo/Ibl HABAKOIbHAMY acsPOJUI3IO.
BerTBOopria He Hsice ajKasHacIi 3a BBIMAJKOBBIA MAIIKO/PKAHHI a00 HSIIYACHBIS BBINAJKI, IITO abIBAIOLLA MPa3
HECTaH/apTHAE TajUTyudHe i BBIKAPbICTAHHE.

He ycranéypanie jismity Ha BOrHEHEOSCIICUHBIX IABEPXHSIX, Kalli yOadbllle Ha JISIMIIe IIThI CIMBAIL

R

Hauras npamykupbis afmnassiae narpI0HbIM eypaneiickiM cranaapram y koxkHbeiM Bbinaky (EN 60598)
Ivmapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Mecna naxomkauss: Kiraii

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og sette lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner.
Identificer tegningerne pa produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hajde for advarselsteksterne.

Inden montering, idriftsettelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslebets spanding aflastes. Det anbefales at slukke
den afbryder der sikrer det relevante kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke
hovedmalerens afbryder.

Fast lysarmatur.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Lysarmaturet ma kun monteres og settes i drift af en kvalificeret elektriker!

Traek det medfelgende varmebestandige silikonerer pé kablerne.

Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bld (N) = neutral leder, og i tilfelde af et lysarmatur med
stodbeskyttelsesklasse I: gron-gul =beskyttelsesleder

Traek det medfelgende varmebestandige silikonerer pé kablerne.

Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pa typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til
produktet.

Lysarmaturet ma ikke rengeres med rengeringsmidler eller slibematerialer, og undga kontakt med veesker eller elektriske
dele.

Bortskaffelse af affald

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal athentes separat, det vil sige, at det ikke kan laeegges i
samme beholder med kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter,
der kan forurene miljoet og som falge heraf, bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret
husholdningsaffald.

Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet.

Kontakt din kommune eller bydistrikt for hensigtsmeassigt bortskaffelse af miljovenligt affald.

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeldige skader eller ulykker der er opstéet pa grund af ikke-standard forbindelser og
anvendelse.

Hvis du ser dette symbol pa lampen, mé du ikke installere lampen pa letanteendelige overflader.

"

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europziske standarder i hvert enkelt tilfeelde (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

- OAHI'IEZ XPHXHX KAI XEIPIEMOY I'TA OQTIETIKO!

T ™y aopdhed oag, Tomobemote kot 0€ote o€ Aertovpyio T0 POTIOTIKO pe Paon Tig 0dnyies. PvAGETE 0TEG TIG 0dMYiEs.
TonTOMOWGTE T0 GYESIOYPAULATO, GTO TPOTOV, TNV TVOKIBO TEYVIKOV JUPUKTNPLOTIKOV Kot 0TS 031 yie kot Adfete voyn
T0L TPOEWDOTOUTIKA KEILLEVQL.

TIpw amd v tomoBEmon, BEon oe Aertovpyio 1| ETLOKELT) TOL POTIOTIKOV HECTE EKTOG TAONG TO GVYKEKPLEVO KOKAMLLOL.
KOO EIVOL VO OTEVEPYOTTOWOETE TOV IKPOOVTOHOTO OV acuAilel T KoK mpa 1), edv dev yvopilete motog givar o
WKPOOWTOLATOG, TOVG HIKPOUVTOHOTOVG TOV HETPNTY.

2tabepd QOTIOTIKO.

To mpoidv eivar KATIAANAO HOVO Y10l P1OT GE ECMTEPIKO XDPO.

H tomoféton kot Oéom e Aettovpyic ToV QOTIGTIKOD TPETEL Ve YIVEL 01O TGTOTOMUEVO NAEKTPOAGYO!

TTepdote Tov mapeydpevo GOMVE 0o BepOGVTOYN GIMKOVN TAVE® GTOL KOADILOL.

Ot kodwoi ypopdtov Tov kekondiov givat ot e&7g: novpo 1 kagé (L) = kadddio paone, pmie (N) = ovdétepo kalddio kat,
TPOKEYLEVOD Y10 QOTIOTIKO [E TPOGTOGT0 Kotd ™G nAektpominéiog, khdon I: mpaovo-kitpvo = koddd10 Tpootaciog
Tlepdote Tov mapeydUevo GOMVEL 0o BepOGVTOYN GIMKOVN TAVE® GTOL KOADILOL.

Movo po Tyn QOTIGHOD TG HEYIGTNG 0mOS0GNG KoL TOV TOTTOV OV VoY PAPETAL GTNY TVOKIS0 TEXVIKDOY YUPAKTNPLOTIKOV
Kot Simho otV VTodoyN propel vaL ypnooromdel yio To Tpoiov.

Mnyv kaBopilete T0 OTIOTIKO e ATOPPVLTOVTIKG KO VAIKE TPWWIHOTOG KOl OTOPEVYETE TV EMAPT VYPMV HE T NAEKTPIKE
pépN.

Aabeon omoppypdTev

To cVpPolo Y10, T YOPLOTI GLALOYY ATOPPIUUATMY GIHAIVEL OTL TO TPOTOV TPEMEL VoL GUALEYETAL YWPIGTE, SNACDY S Pmopet
va. tomoBetn el oTov {810 KGO e TO OIKLOKE - SNUOTIKG amoppiftpota. To ¥PNGIHOTOOVHEVO TPOTOV EVOEXETAL VOL TEPLEYEL
EMKIVOVVEG OVGIEC, METYLOTO KO GLGTOTIKG TTOV EVOEYETOL VO LOADVOLY TO TEPPAALOV Kot KaTh GUVETEWL Vo BEGoVY GE
Kivdvvo v avBpdmvn vyeio kon {on. Aev pmopei var amoppiobel g pm dtoy@piopéve. SNUOTIKG omoppiptpote.

_—

Mnv TETdTE TO POTIGTIKO 6T OIKLOKE OmoppiLpoTaL.

Pomote tov 3o 1 v KOWwoTNTé 606 Y10l ToV GIAKO 6T0 TEPPEAAOV TpOTO d1G0ECNS TMV ATOPPUUATMV.

O kotaokevaotig dev Pépet eVBVHVN yior TVYOV (NIEG 1) OTLYNLLOTE. TTOV TPOKOAOVVTOL 00 OKOTAAANAN GOVIEST Ko ¥priom.
Mnv eykabiotate T Aduno oe E0OAEKTEG ETPAVELES OTAY PAEMETE 0VTO TO GORPOLO 6T Adpmar.

R

To TpOIOVTOL pog TANPOHV TIG GYETIKEG EVPOTAIKES TPOdYPUGES G KAOE TEpinTmON).
Ewoymyéag: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Tomobesia [Tpoéhevong: Kiva

- L3BsO 3™ NMOL gsdmy)BdoL s HJL3eIYsBsEEoL Folgdo.

33960 YLsgOHNbmYdost 3sdmdobsty Lsbsmo sGBs@mmol sdmbEsggds s 9Judm+ms@sEosdo
89y396s bBos Bmbogl 0BLEHMI30900L FgLsdsBobsco. FgsLeymam gL 0BLEHMMI30d0. 03m390
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser
tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.

Den gjeldene kretsen mé frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er
hensiktsmessig & sla av sikringsbryteren for & sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte
sikringsbryteren kan du sla av sikringsbryterne direkte pd stromforbruksmaleren.

Fast lysarmatur.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Armaturen ma kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

Trekk det medfolgende varmebestandige silikonreret pd ledningene.

Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur
av stotbeskyttelse klasse I: gul-gronn = beskyttende leder
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Trekk det medfolgende varmebestandige silikonroret pd ledningene.

Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for produktet.
Tkke rengjor lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unnga kontakt mellom vasker og elektriske deler.
Avfallshéndtering

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme
beholder som husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og komponenter som kan
forurense miljeet og dermed utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.

Tkke kast lampen i husholdningsavfallet.

Henvend deg til borettslaget eller kommunen angéende hensiktsmessige miljovennlig avfallshandtering.

Produsenten skal ikke vare ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.
Ikke installer lampen pa brennbare overflater hvis du ser dette symbolet pa lampen.

R

Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI
DI ILLUMINAZIONE!

Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare 1’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare
i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.

Prima di montare, mettere in funzione o riparare ’apparecchio di illuminazione, il circuito interessato dalle operazioni non
deve essere sotto tensione. E pertanto opportuno disattivare ’interruttore di protezione del circuito in questione o, se non si &
in grado di identificare I’interruttore, disattivare gli interruttori del contatore.

Apparecchio di illuminazione fisso.

11 prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno.

L apparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!

Inserire i cavi nella guaina di silicone termoresistente fornita.

La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di
apparecchio di illuminazione di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione

Inserire i cavi nella guaina di silicone termoresistente fornita.

Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo ¢ con le prestazioni massime indicati sulla targa dati e
attorno al portalampada.

Non pulire I"apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre i componenti elettrici a
contatto con liquidi.

Smaltimento dei rifiuti

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cio€ non puo essere messo
nello stesso contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato puo contenere sostanze, miscele ¢ componenti pericolosi che
possono inquinare I’ambiente e quindi mettere in pericolo la salute ¢ la vita delle persone. Non pud essere smaltito come
rifiuto urbano indifferenziato.

—
Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici

Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento ecologico.

1l produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.
Non installare la lampada su superfici infiammabili se questo simbolo € presente sulla lampada.

7T\
Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)
Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen sidkerhet, montera och anvind armaturen med hjilp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera
ritningarna pa produkten, pa etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.

Innan montering, driftséttning eller reparation av armaturer maste kretsen i frdga goras fri fran spanning. Det ar lampligt
att stdnga av frangskiljaren som sékrar kretsen i fraga. Om du inte vet vilken franskiljaren &r sa kan du &ven stinga av
franskiljarna for forbrukningsmataren.

Fast armatur.

Produkten dr endast avsedd for inomhusanvindning.

Armaturen fér endast monteras och tas i drift av behérig elektriker

Rita den medfdljande virmetaliga silikonslang pa kablarna.

Férgkoderna som géller for kablarna &r: svart eller brun (L) = fasledare, bla (N) = neutralledare samt i fallet med en l4tt
montering av stotskyddsklass I: gron-gul = skyddsledare

Rita den medfdljande virmetaliga silikonslang pa kablarna.

Endast en ljuskilla med maximal prestanda och av den typ som anges pa dataplaten och runt uttaget kan anvéndas for
produkten.

Rengor inte armaturen med rengoringsmedel eller slipande material och undvika kontakt med vitskor med elektriska delar.
Avfallshantering

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebdr att den kan inte placeras
i samma avfallsbehallare som hushallsavfall. Den forbrukade produkten kan innehélla farliga dmnen, blandningar och
komponenter som kan fororena miljon och ddrmed dventyra manniskors hélsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat
hushallsavfall.

/Fyttra inte lampan med hushallsavfall.

Fréaga i din kommun var det dr bist att avyttra miljovanligt avfall.

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfélliga skador eller olyckor som uppstér fran anslutning och anvindning som
avviker fran standard.

Installera inte lampan pa brénnbara ytor om du ser denna symbol pa lampan.

b

Vara produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)
Importor: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Ursprungsland: Kina

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz igin, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve galistirin. Bu talimatlar1 saklaym. Uriiniin, {iriiniin bilgi
levhasinin ve talimatlarin tizerindeki gizimleri tanimlayin ve uyart yazilarini dikkate alin.

Lambay1 monte etmeden, ¢alismaya baslatmadan ya da onarimdan 6nce, s6z konusu devrenin gerilim baglantist kesilmelidir.
S6z konusu devreyi emniyete almadan once salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiiketim 6lgme
aletinin salterlerini kapatmak uygundur.

Sabit lamba armatiirii

Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur.

Lamba, sadece kalifiye bir elektrik¢i tarafindan monte edilmeli ve galismaya baslatiimalidir!

Kablolarn iizerinde verilen 1stya dayanikl silikon tiipii ¢ekin.

Elektrik telinin renk kodlar1 asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = notr iletken, ve
elektrik ¢arpmasina karg1 koruma sinifli bir lamba olmast halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken.

Kablolarn iizerinde verilen 1stya dayanikl silikon tiipii ¢ekin.

Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynag tiriin igin
kullamilabilir.

Stvilarin elektrikli pargalara temasini onlemek igin, lambay1 deterjanlarla ya da agindirict maddelerle temizlemeyin.

Atik bertarafi

Ayr atik toplama sembolii, tiriiniin ayr olarak toplanmasi gerektigi anlammna gelir, yani belediye atiklari ile ayni ¢op
kutusuna koyulamaz. Kullanilan iiriin, gevreyi kirletebilecek, dolayistyla da insan sagligini ve hayatin tehlikeye atabilecek
tehlikeli maddeler, karigimlar ve bilesenler igerebilir. Ayristirilmamis belediye atigi olarak atilamaz.

—
Lambay1 evsel atiklarla birlikte atmayin.

Uygun bir gevre dostu atik bertarafi igin yore halkina ya da belediyeye sorun.

Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu
olmayacaktir.

Lamba tizerinde bu sembolii goriirseniz, lambay liitfen tutusabilen yiizeylerin {izerine monte etmeyin.

7T\
Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarma uymaktadir (EN 60598).
Ithalatct: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mense Ulke: Cin

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

Oz soxsi tohlitkesziliyiniz iigiin sizdon ¢irag1 tolimata uygun olaraq qurasdirmaq vo qosmaq xahis olunur. Tolimati
saxlayin. Ciragin iizorinda, onun texniki molumatlar cadvelinds va istifadagi tolimatinda gostorilmis cizgilor ilo tanis olun.
Xabordaredici motnlori nozora alm.

Cirag1 quragdirmadan, qogmadan va ya tomir etmadan avval verilmis elektrik sabakoni ayirin. Verilmis elektrik sabakanin
qoruyucusunu ayirmaq yaxud da rozetkanin hans elektrik sobokasine aid oldugunu bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu
sondiirmok tolob olunur.

Stasionar ¢iraq.

Ciraq sirf otaqlarda istifado {igiin nozordo tutulub.

Ciraq yalniz miitoxassis torafindon qurasdirila vo qosula bilor.

Nagillari tachiz olunmus istiya davamli silikon boruya yerlagdirin.

Nagillorin rong kodlasdirilmast: qara ve ya qehvayi rong (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo I miidafis sinfin
aid ¢iraq halinda, sari-yagil=qoryucu kegirici

Nagillari tachiz olunmus istiya davamli silikon boruya yerlagdirin.

Yalniz giicii vo novii texniki molumat cadvalinde ve patronlarin yaxinliginda gostorilmis isiq monbslorindon istifado edin.
Cirag1 yuyucu vo cilalayict maddalorls tomizlomayin vo elektrik hissolorin iizorino mayenin daxil olmasina yol vermayin.
Tullantilarin mohvi

Tullantilarin ayrica yigiimast simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigiimalidir, yoni moigat tullantilart ilo eyni gaba
yerlosdirilo bilmoz. stifads olunan mohsulun tarkibinda atraf miihiti girklondira vo naticads insan saglamhigina vo hayatina
tohliika yarada bilen tahlitkali maddalar, qarisiqlar va komponentlar ola bilar. Onu gesidlonmomis maisat tullantilart kimi
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atmaq olmaz.

—
Lampani1 moisat tullantilart ilo bir yerds tullamayimn

Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zarer vurmadan utilizasiyasi barads icmanizdan va ya rayonunuzdan dyranin.
Istehsalg1 qeyri-standart qosulma va ya istifadodon qaynaqlanan zadalara vo ya qozalara goro masuliyyat dagimir.
Ciragin tizarindo bu isarani gordiikds onu alovlana bilon sath tizorinds quragdirmayin.

R

Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin talablarina cavab verir (EN 60598)
Tdxalg1: Rabalux Zrt. H-9027 GyGr, Kortefa u. 5. Monso 6lkasi: Cin

-UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte
Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.

Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuciti pripadajuce strujno kolo.
Preporucuje se iskljuciti osigura¢ koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekida¢ pravi, iskljuciti osiguracea
na potrosackom brojilu.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Rasvijetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad iskljucivo kvalificirani elektricar!

Navucite prilozenu termootpornu silikonsku cjev€icu na kablove.

Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u sluéaju da rasvjetno
tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Navucite prilozenu termootpornu silikonsku cjev€icu na kablove.

Proizvod moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznacenog na plocici s podacima i oko grla.
Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tekucine s elektricnim
dijelovima.

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada zna¢i da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti
kontejner sa komunalnim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i komponente koje mogu
zagaditi okoli§ i posljedi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

—
Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za ofuvanje
zivotnog okolisa.

Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slucajna oStecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja i
koristenja.

Ne postavljate lampu na zapaljive podloge ako vidite ovaj simbol na lampi.

®

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)
Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

- BENOTZUNGS- AN  BETRIIBSULEEDUNGE
BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés
Instruktiounen. identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht
d’Warnhiwiiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf vun der
Netzspannung. Et ass ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net
weésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt d’ Ausschaltere vum Verbrauchsmiesser.

Befestegte Beliichtungskierper.

D’Produkt ass némmen intern ze benotzen.

De Beliichtungskierper dderf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn!

Z¢it d’matgeliwwert waermtbesténneg Silikonrour iwwer d’Kabelen.

D’Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) =
Nullleeder, an am Fall vun engem Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder

Z¢it d’'matgeliwwert waermtbesténneg Silikonrour iwwer d’Kabelen.

Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn ass,
ka fir d’Produkt benotzt ginn.

Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt d’Elektrodeeler mat Waasser a Beréierung
kommen.

Offallentsuergung

D’Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an
deselwechte Container geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an
aner Elementer enthalen, déi d’Emwelt verschmotzen an soumat d’Gesondheet an d’Liewen vu Ménschen a Gefor setzen
kénnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

FIR

—_—

D’Luuchten net am Hausoffall entsuergen.

Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsentsuergung.

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.
W. e. g. installéiert d’Luucht net op entflaambaren Iwwerflachen, wann Dir dést Symbol op der Luucht gesitt.

®

Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europiesche Virschréften (EN 60598)
Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Origine: China

B¥-GEBRUIKS-ENBEDIENINGSINSTRUCTIESVOORLAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal
de juiste diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.
Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden afgesloten.
Aangeraden wordt de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is welke dit is, de
stroomonderbreker op de stroommeter zelf.

Plaatsgebonden lamparmatuur.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

Trek het bijgevoegde warmtebestendige silicoonbuisje over de kabels.

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) = nulgeleider, bij klasse I
schokbeveiligde armaturen: groengeel = aardingsgeleider.

Trek het bijgevoegde warmtebestendige silicoonbuisje over de kabels.

Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale
vermogen worden gebruikt!

Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd dat vocht electrische delen
kan bereiken.

Afvalhergebruik

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag
niet samen met het gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen,
mengsels en componenten bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het leven in
gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd gemeentelijk afval worden afgevoerd.

N_iet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke
aansluiting en gebruik.

Als dit symbool zichtbaar is op de lamp, mag deze niet worden geinstalleerd op ontvlambare oppervlakten.

"

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).
Importeur: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

-TREORACHA USAIDEAGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feisti solais agus cuir i bhfeidhm ¢é de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na
treoracha seo. Aithin na léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh
san aireamh.

Sula ndéantar an feistit solais a fheistia, a chur i bhfeidhm né a dheisii ni mor an ciorcad i geeist a bhaint de voltas. Is cui
an scoradan ciorcaid a lascadh as a chosnaionn an ciorcad i geeist nd mura bhfuil sé ar eolas agat cén ceann acu arb € an
scoradan ciorcaid ¢, is cui scoradan ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as.

Feistit solais socraithe.

Nil an tairge seo oiriunach ach d*said laistigh.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe ¢ an feistit solais a fheistiti agus a chur i bhfeidhm!

Déan an feadan sileacain teasdionach ata solathartha a tharraingt ar na cablai.

Is iad seo a leanas co6id dathanna na sreanga: dubh n6 donn (L) = seoltdir pas, gorm (N) = seoltoir neodrach, agus i gcas
feistithe solais d’aicme cosanta turrainge 1: glas-bui =seoltdir cosanta

Déan an feadan sileacain teasdionach ata solathartha a tharraingt ar na cablai.

Ni féidir foinse solais a usaid don tairge ach ceann ar fheidhmiocht uasta den chineal ata I¢irithe ar an bplatai sonrai thart
timpeall an tsoicéid.

Na glan an feistili solais le glantaigh na le habhair scriobacha agus seachain teagmhail idir leachtanna agus codanna
leictreacha.

Ditscairt dramhaiola

Ciallaionn an tsiombail do bhailiti dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailiu ar leithligh, m.sh. ni féidir é a chur sa
choimeadan céanna le dramhail bhardasach. D’fhéadfadh substainti, meascain agus comhphairteanna guaiseacha a bheith
sa tairge a Usaidtear a d’fhéadfadh an comhshaol a thruaillit agus slainte agus beatha an duine a chur i mbaol da bharr. Ni
féidir ¢ a dhiuscairt mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.

K% caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal n6 don bhaile maidir le ditiscairt dramhaiola cui ata neamhdhiobhalach don timpeallacht.

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha n6 taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach
agus usaid neamhchaighdeanach.

Na suitedil an lampa ar dhromchlai inadhainte méa fheiceann ti an comhartha seo ar an lampa.

i

Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)
Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®6r, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

ES- NOTKUNAR-OG STARFRZAKSLULEIDBEININGARFYRIR LIOSASTZADI!

I 6ryggisskyni skal setja upp ljosasteedid og taka pad i notkun samkvemt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu
teikningarnar & vorunni, a upplysingaplotu vorunnar og i leiobeiningunum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum.

Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir 4 ljosastzdinu skal taka spennu af viokomandi rafras. Pad er videigandi ad slokkva a
utslattarrofa vidkomandi rafrasar, eda ef pu veist ekki hver peirra er ftslattarrofinn, skaltu slokkva & utslattarrofanum &
neyslumalinum.

Fast ljosastaedi.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosastzdid i notkun!

Settu medfylgjandi hitapolnu silikonslongu & kaplana.

Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brann (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad reda ljosastadi i
hoggvarnarflokki I: graen-gulur = hlifoarleioari

Settu medfylgjandi hitapolnu silikonslongu & kaplana.

Adeins ma nota ljosgjafa samkveemt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp 4 upplysingaplotunni og i kring um innstunguna.
Ekki prifa ljosastdio med hreinsiefium eda sverfandi efnum og geettu pess ad vokvi komist ekki i snertingu vid rafhluta vorunnar.
Urgangslosun

Taknid fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er heegt ad setja hana i sama ilat og
heimilissorp. Varan sem notud er getur innihaldid heettuleg efni, blondur og efnispaetti sem geta mengad umhverfid og par af leidandi
stofnad heilsu manna og lifi i haettu. Ekki er heegt ad farga vorunni med o6flokkudu sorpi sveitarfélagins.

Ekki farga ljosinu med heimilissorpi.

Leitadu upplysinga par sem pii byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisveena Grgangsforgun.

Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd a tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefobundnum
heetti.

Ekki setja 1josid upp a eldfimu yfirbordi ef petta takn er & ljosinu.
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Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)
Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Upprunaland: Kina

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els
dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d’advertencia.
Abans d’instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal desconnectar
Iinterruptor de seguretat del circuit eléctric. Si no sap quin interruptor és, desconnecti els interruptors del comptador de
consum eléctric.

Lampada aplic.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

La instal-laci6 del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

Tapi els cables amb el tub de silicona resistent a 1’escalfor subministrat.

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marré (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les lampades amb
proteccio contra descarregues de classe I: verd-groc = conductor de proteccio.

Tapi els cables amb el tub de silicona resistent a 1’escalfor subministrat.

Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment i del tipus indicat a I’etiqueta al costat de I’endoll.

No netegi la lampada amb detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de liquids amb les parts eléctriques.
Eliminaci6 de residus

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar
al mateix contenidor que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i components
que poden contaminar el medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol
altre residu normal.

—
No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d’aparells electronics on la pugui dipositar.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un s o instal-lacié inadequat.
Si us plau, no instal-li la lampada sobre superficies inflamables si veu aquest simbol a la lampada.
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Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gy¢r, Kortefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-
DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika
d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija.

Qabel I-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl i¢-Cirkwit in kwistjoni jrid jinqata’ mill-vultagg. Huwa xieraq li titfi
I-cutout ta¢-¢irkwit in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa l-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum.

Fitting tad-dawl fiss.

Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

1l-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

Igbed it-tubu tas-silikon rezistenti ghas-shana fuq il-kejbils.

Il-kodici tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u
fil-kaz ta’ fitting tad-daw] tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta’ klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv

Igbed it-tubu tas-silikon rezistenti ghas-shana fuq il-kejbils.

Sorsi ta’ dawl ta’ prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-
prodott.

Tnaddafx il-fitting tad-dawl b’detergents jew materjali li joborxu u evita I-kuntatt tal-likwidi ma’ partijiet elettrici.

Rimi tal-iskart

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess
kontenitur mal-iskart municipali. Il-prodott uzat jista’ jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu
l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw is-sahha u l-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart muni¢ipali mhux
maghzul.

Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Stagsi lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta’ skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent

Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat incidentali jew a¢¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond
l-istandard.

Jekk joghgbok tinstallax il-lampa fuq ucuh li jagbdu jekk tara dan is-simbolu fuq il-lampa.
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Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)
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-UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi vaSe sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva.
Identifikujte Seme na proizvodu, na plo€ici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.
Prije montaze, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuciti iz naponske mreze.
Preporucuje se da se iskljuci osigura¢ koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekida¢ onda da iskljucite
sve osiguraca na potrosackom brojilu.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za koris¢enje u zatvorenom prostoru.

Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad iskljucivo kvalifikovani elektricar!

Navucite dobijenu termootpornu silikonsku cjevéicu na kablove.

Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno
tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Navucite dobijenu termootpornu silikonsku cjevéicu na kablove.

Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na plocici s podacima ili oko
grla.

Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektri¢nim
dijelovima.

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti
kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu
zagaditi zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

—
Lampu nemojte odlagati u kucni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za oCuvanje zivotne
sredine.

Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slucajna oStecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i
kori¢enja.

Ne postavljate lampu na zapaljive podloge ako vidite ovaj simbol na lampi.
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Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)
Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kértefa u. 5. Zemlja porekla: Kina
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- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS
DE ILUMINACAO!

Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas
instrugdes. Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragdo os
textos de aviso.

Antes da montagem, colocagdo em funcionamento ou reparagdo do acessorio de iluminagao, o circuito em questdo tem de
ser desligado da corrente. Se for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questdo ou se nao souber qual ¢
o disjuntor, desligue o disjuntor do contador de consumo.

Acessorio de iluminagao fixo.

O produto é adequado apenas para utilizagdo interior.

O acessorio de iluminag@o apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado!

Passe o tubo de silicone resistente ao calor fornecido sobre os cabos.

Os codigos de cores dos fios sao os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, e no caso
de um acessorio de iluminagéo com protegdo de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de proteio

Passe o tubo de silicone resistente ao calor fornecido sobre os cabos.

Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de méximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados
¢ junto da tomada.

Nio limpe o acessorio de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos com pegas elétricas.
Eliminagao como residuo

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser
colocado no mesmo recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas e componentes
perigosos que possam poluir o ambiente e, consequentemente, por em perigo a saide e a vida humanas. Nao pode ser
eliminado como residuos urbanos ndo classificados.

_—

Nio coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na cdmara municipal informagdes sobre depositos de residuos amigos do ambiente.

O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagdo e utilizagdo ndo convencionais.
Nio instale o candeeiro em superficies inflaméaveis se vir este simbolo no candeeiro.

i

Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Local de origem: China

- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las
instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y
respete las inscripciones de advertencia.

Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito.
Recomendamos que desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cudl es, cortar el disyuntor del contador.

Luminaria fija.

El producto debe ser utilizado en el interior.

El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.

Ponga el tubo en silicona resistente al calor sobre los cables.

Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de
luminaria equipada de proteccion I contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion

Ponga el tubo en silicona resistente al calor sobre los cables.

Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca de los
casquillos.

Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y no derrame agua sobre los componentes
eléctricos.

Reciclaje

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede
depositarse en el mismo contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y
componentes peligrosos que pueden contaminar el medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la vida
de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.

—
No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.

El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.
Si la lampara tiene este simbolo no se puede montar sobre superficie inflamable.
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Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
Importador: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Lugar de origen: China
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